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บทคัดยอ 

 เรือนพ้ืนถ่ินถือเปนมรดกทางสถาปตยกรรมท่ีแสดงถึงรากเหงาทางภูมิวัฒนธรรม บานเรือนท่ีถูก

สรางข้ึนในชวงเวลา และบริบทท่ีแตกตางกันนั้น สามารถสะทอนท่ีเรื่องราวท่ีเกิดข้ึนในพ้ืนท่ีในแตละ

ชวงเวลา ซ่ึงเปรียบเสมือนเครื่องบันทึกเรื่องราวจากอดีตมาจนถึงปจจุบัน อันแสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาทาง

วัฒนธรรมผานงานชางสถาปตยกรรมแบบพ้ืนถ่ิน ซ่ึงประกอบไปดวยเหตุและหลักท่ีคําถึงการใชสอยและการ

ดํารงชีวิตของผูอาศัยผนวกเขากับความเชื่อของทองถ่ินท่ีถูกผสมผสานกันไดอยางลงตัว เรือนพ้ืนถ่ินชุมชน

มอญบางเหี้ย ตําบลคลองดาน อําเภอบางบอ จังหวัดสมุทรปราการ ปจจุบันเหลือคงอยูจํานวนไมมาก เพียง 

3-4 หลังคาเรือน แตกลับแสดงลักษณะแสดงเฉพาะตัวของเรือนไดคอนขางสมบูรณ โดยผูวิจัยพบวาเปน

เรือนไทยไมริมน้ํายกใตถุนสูง สรางเปนเรือนแฝด 2 หลัง ภายในประกอบไปดวยวิถีท่ีเกิดจากการผสมผสาน

วัฒนธรรมระหวาง จีน ไทย มอญ ท่ีทรงคุณคาภายในอาคาร ภายนอกอาคารสวนใหญมีสภาพทรุดโทรมตาม

กาลเวลา การซอมบํารุงใชทุนทรัพยสูง นอกจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ท่ีทําใหวิถีชีวิตเปลี่ยนไป เรือน

พ้ืนถ่ินแบบเดิมจึงไมสามารถตอบสนองความเปนอยูแบบใหมได ทําใหทายาทปจจุบันตองมีการปรับพ้ืนท่ีให

ตอบสนองความตองการท่ีมากข้ึน เรือนเดิมจึงถูกท้ิงไวเปนเพียงแคมรดกตกทอดจากบรรพบุรุษจากรุนสูรุน 
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Abstract 

The vernacular houses are architectural heritages that represent the cultural roots 

of the landscape. The houses that were built during and in different contexts can reflect 

on the stories that occur in the area at each moment which is like a recorder of stories 

from the past to the present which shows cultural wisdom through local architectural 

craftsmanship. Which consists of the reasons and principles that the words of living and 

living of the inhabitants are combined with the local beliefs that are perfectly blended in 

Mon Bang Hue community, Khlong Dan Subdistrict, Samut Prakan province. At present, 

there are not many lefts, only 3-4 houses, but they show quite complete characteristics of 

the houses. The researcher found that it was a wooden Thai house on the water's edge 

with a raised basement. Built as 2 twin houses, the interior consists of a valuable cultural 

mix between Chinese, Thai and Mon. Most of the buildings have deteriorated over time. 

Maintenance is costly in addition to social change that changes the way of life. Therefore, 

the traditional indigenous houses cannot meet the new lifestyle, causing the current heir 



to have to adjust the space to meet the growing demand. The original house was left only 

as an heirloom from the ancestors from generation to generation. The research team saw 

the value of architecture and wisdom. This led to the idea of designing to develop a 

creative locality to create a cultural learning center, Mon, Chinese, Thai, which shows the 

multiculturalism of the locality. and integrated with community participation. 
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บทนํา 

โครงการอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของ

ชุมชน  เปนสวนหนึ่งของการวิจัยเรื่องการปะทะสังสรรคของวัฒนธรรมชุมชนมอญบางเหี้ยสูการพัฒนา

ทองถ่ินเชิงสรางสรรค โดยคณะผูวิจัยพบวาเปน พ้ืนท่ีบางเหี้ย (ตําบลคลองดาน) เปนชุมชนท่ีมีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมท้ัง มอญ จีน ไทย ผสมผสานกันอยู แตในสภาพสังคมปจจุบันนั้น สิ่งเปนมรดก

ทางวัฒนธรรมกําลังจะกลืนกลาย และอาจสูญหายไปตามกาลเวลา จึงทําใหเกิดแนวคิดในการศึกษา

วัฒนธรรมทองถ่ินเพ่ือนําไปสูการออกแบบสรางสรรคพ้ืนท่ีการเรียนรูวัฒนธรรมของชุมชน เพ่ือเปนพ้ืนท่ีจัด

แสดงความสัมพันธระหวางคนในชุมชน พ้ืนท่ีการเรียนรูดานศิลปะวัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม พ้ืนท่ีแสดงถึง

ภูมิปญญา ความรู ความคิด ความเชื่อ ความสามารถ และความชัดเจนท่ีชุมชนไดจากประสบการณสั่งสม 

และสืบสานมาจากการตั้งถ่ินฐาน การประกอบอาชีพ การดํารงชีวิตตั้งแตอดีตจนมาถึงปจจุบัน 

จากการสํารวจของคณะผูวิจัยนั้น เรือนพ้ืนถ่ินท่ีปรากฏในชุมชนมอญบางเหี้ย จํานวน 3-4 เรือนท่ี

ยังหลงเหลืออยู พบวาเรือนไทยแฝดริมคลองดาน (ชุมชนวัดมอญ) มีสภาพท่ีสมบูรณและมีความดั้งเดิมของ

สถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินมากท่ีสุด ภายในยังคงสภาพการใชงานและพ้ืนท่ีในรูปแบบเดิมไว  แตมีสภาพทรุดโทรม

เปนอยางมา มีการตอเติมการเจาของเรือน (ปจจุบัน) ในสวนเรือนขยายเพ่ือการอยูอาศัยเพ่ิมข้ึน บางถูก

เปลี่ยนแปลงรูปแบบและวัสดุโดยขาดความรูความเขาใจในการปรับปรุงซอมแซมท่ีเหมาะสม แตดวย

ศักยภาพของตัวเรือน พ้ืนท่ีใชสอยของอาคาร และการมีสวนรวมของเจาของเรือน ทางคณะผูวิจัยไดทําการ

ไปเก็บขอมูล สอบถาม และสํารวจจนเห็นถึงศักยภาพในการอนุรักษพ้ืนท่ี จึงทําใหเกิดแนวคิดและแนว

ปฏิบัติในการอนุรักษสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินอยางมีสวนรวม และอาจจะทําใหสงตอถึงการฟนฟูภูมิปญญาและ

วัฒนธรรมทองถ่ิน สรางสังคมการเรียนรู โดยมีนักวิชาการ วัด พระสงฆ ครูอาจารย ปราชญและผูนําทองถ่ิน 



มารวมกันรวบรวมประวัติศาสตรท่ียังคงหลงเหลือ วัฒนธรรมประเพณีท่ียังสืบทอด รวมถึงบูรณะ

สถาปตยกรรมท่ีสวยงามมีเอกลักษณ  

คณะผูวิจัยและเจาของเรือน (ปจจุบัน) จึงไดมีแนวคิดเพ่ือการอนุรักษปรับปรุง โดยทําการนําเสนอ

โครงการกับภาครัฐ และคณะผูบริหารเทศบาลตําบลคลองดานใน การบูรณะ ฟนฟู ปรับปรุง และวาง

นโยบายในการใชเปนประโยชน การปองกันการทําลายคุณคาของอาคารเกา ใหคงอยูเปนมรดกทาง

สถาปตยกรรมสืบไป 

 

ประวัติความเปนมา คุณคาและความสําคัญ 

ชุมชนมอญบางเหี้ยเปนชุมชนเกาแกอายุกวา 250 ป ปจจุบันท่ีตั้งอยูในตําบลคลองดานอําเภอบาง

บอจังหวัดสมุทรปราการ ชุมชนนี้เกิดจากการขยายตัวของคนเชื้อสายมอญ เกาแกจากพระประแดงท่ีอพยพ

มาจากพมาเม่ือคราวเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 จึงมาต้ังรกรากชุมชนคลองมอญอยูริมแมน้ําบางเหี้ยฝง

ตะวันตกท่ี แยกออกจากคลองสําโรง โดยมีวัดมอญหรือวัดสรางโศกเปนศูนยกลางของชุมชนคลองมอญ และ

อีกสวนหนึ่ง เปนกลุมชาวจีนท่ีอพยพจากกรุงศรีอยุธยามาอยูเปนจํานวนมากในชวงกรุงศรีอยุธยาแตกเชนกัน 

ซ่ึงคนเชื้อสายจีนกลุมนี้นาจะมีความสัมพันธดั้งเดิมกับพระยาตากสินท่ีมีเชื้อจีนเหมือนกันเพราะตาม

หลักฐานเสนทางเดินเรือพ้ืนท่ีชุมชนบางเหี้ยก็เปนหนึ่งในยุทธศาสตรการตอเรือท่ีพระยาตากหยุดรวมพล

กอนยกทัพเขาทางปากแมน้ําเจาพระยา จากหลักฐานแผนท่ีโบราณ มีการตั้งศาลเจาจีน วัดปากอาว หรือวัด

สวางอารมณเปนศูนยกลางของการตั้งรกรากสรางบานเรือนในฝงตะวันออกของแมน้ําบางเหี้ย 

จากประวัติศาสตรการอพยพยายถ่ินฐานของกลุมคนท้ัง 2 เชื้อสาย เรือนพ้ืนถ่ินของนายเซง (จาง

เหยวียนเซ่ิง) นั้นจึงมีลักษณะเฉพาะของพ้ืนฐานหรือบริบทดานสภาพแวดลอมสังคม วัฒนธรรมและภูมิ

ปญญาท่ีเกิดข้ึนกลุมคนเชื้อสายจีนและเชื้อสายมอญอันเปนผลทําใหสถาปตยกรรมเรือนพ้ืนถ่ิน เกิดอัต

ลักษณเฉพาะตัว ปรากฏเกิดอยูในเรือนประธานและเรือนคูแฝด เปนเรือนเกาของพอคาชาวจีน ชื่อ นายเซง 

(จางเหยวียนเซ่ิง) สิ่งท่ีคณะผูวิจัยสํารวจพบคือ ภายในบริบทของเรือนไทย กลับพบเห็นความเชื่อของการ

บูชาเทพเจาจีน “ตั่วปุนเทา” เทพเจาคุมครองบานของชาวจีนโพนทะเล การใชโคมเต็งลั้งเพ่ือบูชา ปาย

อักษรจีนสัญลักษณของบรรพชน “แซจาง” ผนวกกับความเชื่อของมอญและไทย ในการใชสอยพ้ืนท่ี หอง

พระ หองผีบรรพบุรุษ การตั้งหิ้งขันผี ท่ีเกิดข้ึนในตัวเรือนของผูอยูอาศัยดั้งเดิมตั้งแตในอดีต ทําใหสะทอนถึง

คุณคาท่ีเกิดจากการผสมผสานกันระหวางวัฒนธรรมท้ังสอง ซ่ึงมาจากทําการคาขายประกอบอาชีพจนตั้ง

รกรากตามริมฝงคลองท้ัง 2 ฟาก และไดท้ิงอิทธิพลไวในรูปแบบของอาคารบานเรือนและมรดกทาง

สถาปตยกรรม 

ดวยลักษณะพิเศษของพ้ืนท่ีและเรือนพ้ืนถ่ินนี้ ทําใหสอดคลองกับแนวคิดการจัดแหลงการเรียนรูทาง

วัฒนธรรมของชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือเปนสถานท่ีรวบรวมและจัดแสดงเรื่องราวของการปะทะสังสรรคทาง



วัฒนธรรม ศูนยรวมความรูดานประวัติศาสตร ภูมิปญญาท่ีเกิดจากความผสมผสานทางวัฒนธรรม และ

กิจกรรมท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมซ่ึงมีคุณคาของคนในชุมชน เปนความรูทางวัฒนธรรมท่ีมีการปรับเปลี่ยน และ

มุงเนนท่ีจะถายทอดความรู ความเขาใจใหกับคนในทองถ่ินของตนเอง และคนภายนอกชุมชน ไดเขาใจถึง

ชีวิตและวัฒนธรรมของชุมชนมอญบางเหี้ย 

 

สภาพสถาปตยกรรมเรือนพ้ืนถิ่น  

ท่ีตั้ง    : บานเลขท่ี 119 หมู 6 ตั้งอยูทางทิศตะวันออกเหนือวัดสรางโศก  

  (ชุมชนวัดมอญ) ตําบลคลองดาน อ.บางบอ จ.สมุทรปราการ 

ประวัติการครอบครอง  : นายเซง (จางเหยวียนเซ่ิง) เจาของเดิม 

   : นางสาวภารดี ดาวกระจาง เจาของปจจุบัน 

อายุเรือน  : ประมาณกวา 130 ป 

ประเภทของเรือน : เรือนไทยเครื่องสับ เปนเรือนแฝด 2 จั่วแบบตัวเหงาท้ังคู 

 

 
ภาพท่ี 1 แสดงการสํารวจดวยภาพวาด เรือนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง) 

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

 

องคประกอบของเรือน  : จากสํารวจพบวา เรือนเปนลักษะเรือนแฝด หลังคาขาวชนกันมารางน้ําฝนเปน

ตัวเชื่อม เรือนประธานและเรือนคูแฝดใชปนลมแบบตัวเหงาท้ังคู ผังของเรือนหันดานสกัดไปทางเหนือ-ใต 

ดานยาวของเรือนหันหนาขนานไปดานทิศตะวันออกลงสูแมน้ําบางเหี้ย (เดิม) ขนาดของเรือนประธาน ดาน

สกัดกวาง 3.40 เมตร หองรับดานทิศเหนือ 2.95 เมตร หองกลาง 2.95 เมตร และหองดานทิศใต 2.95 

เมตร รวม 8.85 เมตร เรือนคูแฝด ดานสกัดกวาง 3.20 เมตร ดานยาวเทากับเรือนประธาน ระเบียงกวาง 



2.95 เมตร ดานยาวเทากับเรือนประธาน ชานแดดออกยื่นออกไปดานหนาเรือน กวางประมาณ 8.20 เมตร 

มีซุมบันไดหนาเรือนลงไปท่ีทาน้ําคลองดาน (แมน้ําบางเหี้ย) 

 

 
 

ภาพท่ี 2 แสดงสภาพภายนอกและภายใน 

เรือนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง) อายุกวา 130 ป 

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

 

     
 

ภาพท่ี 3 แสดงภาพจําลองเรือนดวยโปรมแกรมสรางแบบ 

เรือนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง)  

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

 

สภาพแวดลอมและแหลงวัฒนธรรมชุมชน 

 



 
 

ภาพท่ี 4 แสดงแผนท่ีดาวเทียม (ซาย) และแผนผังชุมชน (ขวา)  

แสดงตําแหนงวัด ชุมชน และพ้ินท่ีอนุรักษ 

ท่ีมา: Google Map และคณะผูวิจัย 

 

 ชุมชนมอญบางเหี้ยจะมีพ้ืนท่ีของวัดสรางโศกเปนศูนยกลางของชุมชนคลองมอญ สรางข้ึนประมาณ

ป พ.ศ. 2300 ไมปรากฏหลักฐานวาใครเปนผูสราง และไดรับการบูรณะปฏิสังขรณใหสมบูรณ เม่ือ พ.ศ. 

2360 ตามหลักฐานของกรมท่ีดิน ระวางท่ี 41 ระบุชื่อวัดนี้ไววา “วัดปากอาว” แตชาวบานนิยมเรียกวา วัด

มอญ เพราะอยูใกลคลองมอญและบริเวณนี้มีชาวมอญอาศัยอยูมาก บางก็วาวัดนี้มีชื่อ วัดอัฎฐวราราม 

เพราะมีกุฏิ 8 หลัง บางก็เรียกวา วัดอัศวราราม เพราะวัดนี้เปนท่ีตั้งกองทัพมาของพระเจาตากสินมหาราช 

ตอมาภายหลังไดรับการเปลี่ยนแปลงนามวัดใหม โดยสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาปวเรศวริยาลง

กรณ เปน วัดเตลงรมณ หรือ วัดทะเลงลม ในป พ.ศ. 2482 เปลี่ยนนามใหมเปน วัดโพธิ์ทอง จนในท่ีสุดทาง

ราชการไดเปลี่ยนนามวัดเสียใหมเปน "วัดสรางโศก" เพ่ือใหสอดคลองกับพระนามของพระองคหญิงโศกสวาง 

พระราชธิดาในพระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว โดยชาวชุมชนคลองมอญโดยท่ัวไปจะประกอบอาชีพ

ประมงท้ังน้ําตื้นและน้ําลึกเปนหลัก ดวยพ้ืนท่ีเปนท่ีราบลุมริมชายฝงทะเล มีความเชื่อ ดานการประกอบ

อาชีพประมง การบูชาแมยานางเรือ ตั่วปุนเทากง และความเชื่อดานความรักโดยการบูชาเจาแมสามมุข ภูมิ

ปญญาทองถ่ิน 3 ดาน คือ ภูมิปญญาเก่ียวกับการประกอบ อาชีพ ภูมิปญญาเก่ียวกับการประกอบอาหาร

หรือการแปรรูปอาหารและภูมิปญญาทองถ่ินเก่ียวกับเครื่องมือทําประมง สําหรับการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม

และภูมิปญญาทองถ่ินชุมชนคลองมอญ การนับถือผีมอญ วัฒนธรรมและประเพณีสวนใหญ มีการ

เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมตามยุคสมัย บางอยางอาจจะเปนวัฒนธรรมท่ีถูกกลืนกลายไปตามกาลเวลา ซ่ึงผล

การศึกษาในดานการอนุรักษนี้ท่ีไดจะเปนประโยชนตอองคกรและหนวยงานท่ีเก่ียวของนําไปใชประโยชน

ดานวัฒนธรรมตาง ๆในทองถ่ิน หรือจะเปนสวนหนึ่งในการสรางกิจกรรมในเกิดข้ึนในโครงการอนุรักษเรือน



พ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมเพ่ือสรางความสัมพันธและการ

เรียนรูแบบพิพิธภัณฑมิชีวิตในชุมชน 

 

แนวทางการอนุรักษและบูรณะเรือนพ้ืนถิ่น 

 โครงการการอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ยนี้มีแนวคิดดานการอนุรักษและบูรณะท่ีอธิบาย

ถึงกระบวนดังนี้ (1) การคงสภาพอาคาร (Preservation) เปนการรักษาอาคารใหคงอยูในสภาพเดิมบางสวน 

และชะลอการเสื่อมสภาพ (2) การปรับปรุงอาคาร (Renovation) เปนซอมแซมอาคารในสวนท่ีชํารุดทรุด

โทรม เปลี่ยนวัสดุใหมแตยังคงคุณคาทางดานตาง ๆของอาคารไวใหไดมากท่ีสุด ท้ังภายในและภายนอก (3) 

การตอเติมหรือสรางใหมในสภาพแวดลอมเกา ปนรัชฎ กาญจนัษฐิติ (2552, หนา 83) การเสนอใหรื้อถอน

อาคารบางสวนเพ่ือปรับปรุงกลุมการใชงานใหเปนสัดสวนมากข้ึน จากการสํารวจพบวา ตัวเรือนบริเวณท่ี

เสียหายสวนใหญเปนไมซ่ึงเปนชิ้นสวนของหลังคาท่ีตองตากแดดตากฝน เชน ปนลม เหงา เชิงกลอน สะพาน

หนู สวนปลายของอกไก แปลาน แปหัวเสา ฝาเรือนและแผงหนาจั่วทางทิศตะวันตก และทิศตะวันออก มี

การโคงแอนตัวและผุ กระเบื้องแปนเกล็ดชํารุด (เจาของใชสังกะสีมุงครอบ) สวนหลังคาชั้นกันสาด หลังคา 

พาไล แปลานก็แอนตัวไมไดระดับ เนื่องจากความยาวของชวงเสาท่ีมีขนาดยาวกวาเรือนปกติและเกิดการดึง

ตัวในทรุดลงการเรือนขยายท่ีสรางเพ่ิมโดยรอบ แปลานเกิดการแอนตัวสงผลใหโครงสรางหลังคาทรุด 

กระเบื้องขยับทําให หลังคารั่ว เสาเรือนบริเวณเสาพาไลและเสาฝานอกชาน ซ่ึงตั้งอยูบนพ้ืนดินโคลนริมตลิ่ง

น้ําทวมถึง โคนผุและเปอย ในสวนของโครงสรางพ้ืนมีการแอนตัวเชนกัน เนื่องจากระยะความกวางของรอด

และคานกวางเกินไป เม่ือคณะผูวิจัยทําการสํารวจความเสียหาย และไดวิเคราะหปญหา ตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนแลว 

ทางคณะทํางานไดทําการเขียนแบบ กําหนดรายการประกอบแบบในการซอมแซม โดยการซอมแซมไดทํา

การถอดเครื่องบนและโครงสรางของหลังคา ไดแก ปนลม เหงา เชิงกลอน สะพานหนู บริเวณสวน ปลาย

ของแปลาน แปหัวเสา และอกไก เพ่ือนําเสนอการซอมแซมและเปลี่ยนโครงสรางไมในสวนท่ีชํารุด  ปรับปรุง 

แผงฝาและไมเครื่องบน (องคประกอบสวนหลังคา) เชน อกไก แปลาน ระแนง และลูกฟกแผงหนาจั่ว สวน

ใหญหมด ข้ันตอนการประกอบเรือนยกเรือนปรับระดับตั้งแตการวางเสาไมบนฐานราก คอนกรีตเสริมเหล็ก 

ยึดหัวเสาดวยข่ือไมและแปหัวเสาไม สวนระบบโครงสรางพ้ืนนั้นใชระบบตงไมวางบนคาน คอนกรีตเสริม

เหล็ก จากนั้นจึงประกอบโครงสรางหลังคาและเครื่องบน โดยติดตั้งใบด้ัง จันทัน จันทันพลาง และแผงหนา

จั่ว จากนั้นจึงสวมอกไกยึดใบดั้งท้ังหมดไวและวางแปลาน และติดตั้งแผงฝาโดย แขวนกับเตาซ่ึงสวมอยูกับ

หัวเสาไม มีการยึดแผงฝากับ เสาดวยสกรูแสตนเลสเพ่ือความแข็งแรง จากนั้นติดตั้ง จันทันหลังคากันสาด

และจันทันหลังคาพาไล ติดตั้งเชิงกลอน สะพานหนู แลวติดต้ังระแนงไม ปนลม มุงกระเบื้อง ปนปูนทับสัน

หลังคา ทําปูนหลบหลังคา และทาสีตัวเรือนท้ังหมด 

 



 
 

ภาพท่ี 5 แสดงภาพจําลองเรือนดวยโปรมแกรมสรางแบบ 

แนวทางการอนุรักษและบูรณะเรอืนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง) 

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

  

หลังจากการนําเสนอการปรับปรุงตัวเรือนแลว อีกสวนหนึ่งท่ีคณะผูวิจัยวางแผนการออกแบบไว คือ

การปรับกลุมการใชงานไปในพ้ืนท่ีอาคาร เพ่ือใหตอบสนองกับการใชประโยชนในพ้ืนท่ีตาง ๆของการอนุรักษ 

พ้ืนท่ีแหงการเรียนรู และพ้ืนท่ีอยูอาศัย จึงมีการเสนอแนะแนวคิดการจัดกลุมการใชงานในเปนสัดสวนอยาง

ชัดเจน รื้อถอนเรือนขยายบางสวน และปรับปรุงเรือนขยายเพ่ือการอยูอาศัย แสดงความเปนระยะทางสังคม 

ระยะสวนตัว ใหรับรูในแงของการใชงานในอนาคต 

 

แนวคิดดานการสรางสรรคแหลงการเรียนรูทางวัฒนธรรม 

 จากการกําหนดแผนการอนุรักษข้ึน ทําใหคณะผูวิจัยและเจาของเรือน (ปจจุบัน) สามารถระบุ

ภาพรวมของโครงการไดวา พ้ืนท่ีการอนุรักษและพัฒนานั้นจะกอใหเกิด “แหลงการเรียนรูวัฒนธรรม

ราษฎร” ซ่ึงหมายถึง แหลงการเรียนรูท่ีเนนเรื่องชีวิตและวัฒนธรรม เกิดข้ึนจากความคิดริเริ่มของบุคคล 

เอกชน หรือการรวมกลุมของคนในชุมชน การมีสวนรวมจากทองถ่ิน ท่ีตองการสรางเรื่องราวเก่ียวกับ

วัฒนธรรมของตน และทองถ่ินข้ึนเพ่ือเผยแพรเรื่องราวดานประวัติศาสตร ภูมิปญญา และความเชื่อใหกับคน

ในชุมชน และคนภายนอกไดรับรูในรูปแบบของนิทรรศการ หรือการจัดกิจกรรมตาง ๆ โดยมีการจัดแสดง

สิ่งของเครื่องใชในอดีตท่ีปรากฏอยูในเรือนนายเซง (จางเหยวียนเซ่ิง) เชน ศาลเจาจีนโบราณ เครื่องเรือน



โบราณ ภาพเขียนโบราณ ภาพถายโบราณ ท่ีแสดงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมท่ีเขามาเกิดการปะทะ

สังสรรคกันภายในพ้ืนท่ีชุมชนตั้งอดีตจนถึงปจจุบัน 

 ในสวนของการจัดกิจกรรมในพ้ืนท่ีการอนุรักษ เชน การสาธิตความรูและจัดแสดงภูมิปญญาทองถ่ิน

ของผูสูงอายุในชุมชน ไดแก การทําอวนประมง การทํากะปเคย การแสดงกลองยาวทองถ่ิน จัดกิจกรรมเพ่ือ

อนุรักษ รักษา มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมของชุมชนในคงอยูตอไป ไดแก การประดิษฐธงตะขาบมอญ 

การตัดพวงมโหตร จัดตลาดนัดจีนมอญ เพ่ือสงเสริมใหคนในชุมชนเอาสินคาและผลิตภัณฑทางวัฒนธรรมใน

ชุมชนมาจําหนายสรางรายได 

 

แนวคิดดานการมีสวนรวมของชุมชน 

การท่ีชุมชนไมมีความตระหนักถึงความสําคัญของมรดกและการอนุรักษ จะนําไปสูการปลอยปละ

ละเลย ขาดการดูแลรักษามรดกของชุมชน ซ่ึงคณะวิจัยวางแผนเพ่ือนําเสนอแนวคิดดานการมีสวนรวมของ

ชุมชนไวดังตอไปนี้ 

          1. การจัดประชาคมระบุปญหาและความตองการของชุมชนโดยมีภาควิชาการและผูนําองคกร

ปกครองสวนทองถ่ินจากเทศบาลตําบลคลองดาน เขารวมประชุมกับคณะผูวิจัยและนักออกแบบ 

          2. จัดการประชุมเชิงปฏิบัติการของแกนนําหรือตัวแทนจากภาคีท้ัง 3 ภาคสวนเพ่ือจัดทําราง

แผนปฏิบัติการซ่ึงประกอบไปดวยการดําเนินการในสองระดับคือ 

    2.1 การสํารวจและรวบรวมขอมูลเชิงปริมาณและเชิ งคุณภาพและคุณคาของมรดก

สถาปตยกรรมและวัฒนธรรมในพ้ืนท่ีท่ีเก่ียวของกับการอนุรักษและพัฒนา เพ่ือการสรางแผนท่ีมรดกทาง

วัฒนธรรมผานกระบวนการมีสวนรวมของชุมชน โดยการกําเนินการสํานักงานนโยบายและแผน

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม 

    2.2 จัดทํารางแผนอนุรักษและพัฒนาชุมชนโดยผังเมืองเรียกวา การจัดทําแผนแมบทซ่ึงใชแผนท่ี

และแผนผังเปนหลักโดยมีแผนงานท่ีจะตองดําเนินการรองรับในขณะท่ีองคกรสวนทองถ่ินเรียกวาการจัดทํา

แผนปฏิบัติการหรือแผนงานมักทําในรูปแบบตารางกระบวนการประชาพิจารณ 

3. การเสนองบประมาณประกอบไปดวยงบประมาณ 2 ประเภทคืองบประมาณแผนดินและเขาสภา

เทศบาลเพ่ือจัดสรรเงินรายได 

4. การนําแผนปฏิบัติการไปใชตามงบประมาณแผนดินท่ีภาครัฐไดรับการจัดสรรซ่ึงสวนใหญจะเปน

การจัดสรรในระบบสาธารณูปโภคข้ันพ้ืนฐานหรือผนวกเขากับโครงการพิเศษ แตในขณะนี้เทศบาลหลาย

แหงมีรายไดของตนเองเปนจํานวนมากจึงนํามาใชดําเนินโครงการพัฒนาสาธารณูปโภคภูมิทัศนการศึกษา

ศิลปวัฒนธรรม การสาธารณสุขของตนเองไดซ่ึงรวมไปถึงโครงการอนุรักษอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญ

บางเหี้ยเพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของชุมชน โดยหากโครงการอนุรักษและพัฒนา



สถาปตยกรรมซ่ึงมีเจาของเปนเอกชน ท่ีมีรายไดปานกลางข้ึนไปมักจะเปนการขอความรวมมือรวมใจกัน

อนุรักษ เนื่องจากขณะนี้ประเทศไทยไมมีมาตรการหรือกลไกทางการเงินหรือภาษีชวยสนับสนุนสงเสริมใน

การอนุรักษจากภาครัฐสําหรับกลุมดังกลาว 

 

บทสรุป 

 จากผลการศึกษาขางตนอาจกลาวไดวา แนวคิดการอนุรักษและการบูรณะเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญ

บางเหี้ย เพ่ือรับรองบริบทของการเรียนรูวัฒนธรรมชุมชนนั้น ท้ัง 3 แนวคิดท่ีนําเสนอนั้น อาจจะสามารถ

เทียบเคียงไดถึงคุณคาในเชิงประโยชนไดหลากหลายองคประกอบ ท้ังรูปทรงและรูปแบบอาคาร พ้ืนท่ีวาง

ภายในและภายนอกอาคาร สภาพแวดลอมและแหลงวัฒนธรรมชุมชน ซ่ึงในคุณคาของมรดกทาง

สถาปตยกรรมและวัฒนธรรมนี้จะเปรียบเสมือนตัวแทนของวัฒนธรรมท่ีเปนเอกลักษณ และเปนสิ่งท่ี

แสดงออกถึงความตอเนื่อง ระหวางอดีต ปจจุบัน และอนาคต ในสวนคุณคาทางดานจิตใจ อาจจะทําใหปลูก

จิตสํานึกใหคนในชุมชนหวงแหนและตองการอนุรักษ คุณคาดานประโยชนใชสอย ซ่ึงไมไดหมายถึง

ผลตอบแทนดานรายไดเทานั้น แตอาจจะหมายถึงคุณคาท่ีเกิดข้ึนจากการนําเอามรดกทางวัฒนธรรมมาใช 

ปนรัชฎ กาญจนัษฐิติ (2552, หนา 69)  นอกจากนี้ยอมเกิดคุณคาทางดานสุนทรียภาพและความงาม ความ

เปนสัญลักษณ และความสําคัญตอภูมิทัศนของชุมชนอีกดวย อาจกลาวโดยสรุปไดวา คุณคาท่ีเกิดข้ึนจาก

โครงการการอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของ

ชุมชน คือการประสานคุณคาและแนวคิดท่ีคณะวิจัยไดทําการเสนอไวเพ่ือเปนแนวทางในการนําเสนอ

โครงการนี้ตอภาครัฐและกอใหเกิดการมีสวนรวมกับคนในชุมชน สิ่งสําคัญท่ีสุดคือเปาหมายของความสําเร็จ

ในการรักษาคุณคาเหลานี้ เพ่ือแสดงถึงทัศนคติและเจตนารมณของเจาของ (ปจจุบัน) คณะผูวิจัย และคนใน

ชุมชน ท่ีจะรวมมือกันสรางเง่ือนไขเพ่ือการอนุรักษและสืบทอดวัฒนธรรมเพ่ือสรางสรรคพ้ืนท่ีแหงการเรียนรู

นี้ไวในเกิดความยั่งยืน 
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